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Chapter I General Provisions

(H#Y)
(Purpose)
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ORFEXFERGUEFE OBMEREORME LY . b o TEHRRBFORELRERIZTS
TLHLZEEAMNET S,

Article 1 The purpose of this Act is to ensure proper transactions involving
specified entrusted business operators and to improve the working



environment for specified persons engaged in entrusted business, by taking
such measures as requiring an enterprise that entrusts business to a specified
entrusted business operator to clearly indicate the details of the work by the
specified entrusted business operator and other particulars, in order to develop
an environment in which individuals can stably engage in services with which
they have been entrusted as enterprises, in view of the progress in the
diversification of ways of working in Japan, thereby contributing to the sound
development of the national economy.

(€ #%

(Definitions)

Bk ZOEMRICRWT TREXEFRER] L3, EBEZEOHF T THLHEEET
o T, MOZFZONTINIHEETDHHDEN D,

Article 2 (1) The term "specified entrusted business operator" as used in this Act
means an enterprise who is the other party to the business entrustment and
who falls under any of the following items:

— FEATH-T, WHEEZMHEHLR2NED

(1) an individual that does not employ any employees;

Z HEANTH- T, —ORKXELSMNM DK E (BlF, Ik, $UTHE, %5‘%%’%{7
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(ii) a corporation that has no other officers (meaning directors, executive
officers, members who execute business, auditors or company auditors, or
persons equivalent thereto; the same applies in paragraph (6), item (ii)) other
than a single representative, and that does not employ any employees.

2 ZOERIZBWT REXZFEEBIEER] &I1d. %fﬁ“%éﬁ%%%f% % BiTE S —
(T DN R EZFEF L TH LIRS I T DEANDORKRE LN,

(2) The term "specified person engaged in entrusted business" as used in this Act
means an individual set forth in item (i) of the preceding paragraph who is a
specified entrusted business operator and the representative of a corporation
set forth in item (ii) of the same paragraph who is a specified entrusted
business operator.

3 ZOEFEIZBWT TEBE] Lk, RICEBT 2178509,

(3) The term "business entrustment" as used in this Act means the following acts:
— FEENZOFEOLDIMOFEELRIIYHORE ONLEx&ETy, ) XITIFEHMK

R OIVERRZZFET H 2 &,

(1) an enterprise entrusts the manufacture (including processing) of goods or
the creation of an information-based product to another enterprise for its
business;

- %%%ﬁ%@%%@t (AL DFEFITEBORMAEZFET D 2L (hoF¥EE
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(ii) an enterprise entrusts the provision of services to another enterprise for its
business (including having another enterprise provide services to itself).
4 FEEFE—FO MEWMEY] LiE, KIBTL2H0% 095,

(4) The term "information-based product" as used in item (i) of the preceding
paragraph means the following:

— TurIn (BEFitERICHT 2T TH- T, —DORRE/{LIZLENTED L
ITMABEDLINTEbEDE NS, )

(i) programs (which mean those that are directives to a computer and arranged
to achieve a single result);

BRI, BORFME OMEBRITEFZOMOFTEICL VRIS O

(i) films, broadcast programs, and other programs composed of images or voice
or other sounds;

= XF A LLIEFRRFALIIIINDLO/BENITZING LB L DREIC
DAY (RSB ND)

(ii1) products composed from letters, figures or symbols or from their
combination, or from a combination of them and colors;

W fi=FBT52600F0, ZhAOICETLILOTEATTEDDHD

(iv) beyond what are set forth in the preceding three items, those that are
similar thereto and are specified by Cabinet Order.

5 ZOERIZBWT [EBZFFER) L1, MEXFER I CESLELTLFE
HHEWVD,

(5) The term "entrusting business operator " as used in this Act means an
enterprise that entrusts business to a specified entrusted business operator.

6 ZOERICBWT IREEBEEFEES) Lid, EFZEFEET ThHo T, kD%
FOWTNNIZELTHHDEN I,

(6) The term "specified entrusting business operator" as used in this Act means
an entrusting business operator who falls under any of the following items:

— EATH-T, WXEZHEMTL2HD

(i) an individual that employs employees;

Z O EATH-T, ZUEDEERHY, NIFWEBZMLEHTHED

(ii) a corporation that has two or more officers or employs employees

7 ZOERIZBNT TR &, ;%%%%%%%%%ﬁ%%%énﬁ% L7 a IR e
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(7) The term "remuneration" as used in this Act means the charges to be paid by
the entrusting business operator for work performed by the specified entrusted
business operator in cases where it entrusts its business (or for provision of
services in the case of business entrustment that falls under paragraph (3),
item (ii); the same applies hereinafter except in Article 5, paragraph (1), items
(1) and (iii) and Article 8, paragraphs (3) and (4)).



BE RBEXEFEFIRDIEE|OMEIE
Chapter II Ensuring Proper Transactions Involving Specified Entrusted
Business Operators

(R EZFEHER OB ONEZ OO FHDO P RE)
(Clear Indication of the Details of Work by a Specified Entrusted Business
Operator and Other Matters)

Fok EREEFEELIT. FMEXEFRER IS LEBLLLY LIESAIE, BEbiZ, &
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HHDIZONTIE, ZTOWHRZELRNHLOLE L, ZOHRAICIE., EBREEEL L,
UHFEHONENED DN REHIZ, YFHAZ T SUTERR HIEIC LD FE®
FEREER TR LIIR LRI IR 67220,

Article 3 (1) When an entrusting business operator has entrusted business to a
specified entrusted business operator, the entrusting business operator must
immediately and clearly indicate to the specified entrusted business operator,
in writing or by electronic or magnetic means (meaning information and
communications technology means including electronic data processing system
means provided by the Rules of the Fair Trade Commission; hereinafter the
same applies in this Article), the details of work by the specified entrusted
business operator, the amount of remuneration, the date of payment and other
matters, pursuant to the provisions of the Rules of the Fair Trade Commission;
provided, however, that if there are reasonable grounds not to determine the
details of a matter , the matter does not have to be indicated. In that case, the
entrusting business operator must clearly indicate the matter to the specified
entrusted business operator in writing or by electronic or magnetic means
immediately after the determination of the details.

2 EBZFCHFEFIT. ATEHOBEIC LY FHEICHET 2 FHAZ BRI TIEC LY PR
LGB WT, FEXFEHREE PO UM FHEA LR L EmOLZT 2R v
EEIE, B AEBSIZESBAITED L LAY, ZhaffLziTh
ER b, L., FEXEFEEEOREIIIELZET L2 R 2VGEE L LTA
ERAIZESBIAITED D25E1E. ZOMRY TR,

(2) If an entrusting business operator has clearly indicated the matters
prescribed in the preceding paragraph by electronic or magnetic means
pursuant to the provisions of the same paragraph and is requested by a
specified entrusted business operator to deliver a document stating those
matters, the entrusting business operator must deliver the document pursuant



to the provisions of the Rules of the Fair Trade Commission without delay;
provided, however, that this does not apply in cases specified by the Rules of
the Fair Trade Commission as those in which the protection of specified

entrusted business operators will not be hindered.

CEREH D SCEA 191 B %)
(Date of Payment of Remuneration)

FIR FREXEBLLRFEEDPREZEFEL I LEBZEL LSRR 2 W
O BIE, M E B L FET VPR EX TR ER ORI OAFIZ OV THRA
T LOMEIMEMDT. UEREESLEEFEE N RESEFEREOBMNEXEL
7B (BofE -HE _FICEY T 2EBLEL LG/ ICh > TE, FrEXIEFE
BEPOYFEBORMEZ T B, WHEICBWTRIL, ) »HEHELTA+BOHM
WIZEBWT, D, TELHRVEVNHIFNICEBNT, EOLNRITITR S0,

Article 4 (1) The date of payment of remuneration in cases where a specified
entrusting business operator has entrusted business to a specified entrusted
business operator must be fixed within 60 days, and moreover within as short a
period as possible, from the day on which the specified entrusting business
operator receives the work from the specified entrusted business operator (in
the case of business entrustment that falls under Article 2, paragraph (3), item
(i), the day on which the service was provided by the specified entrusted
business operator; the same applies in the following paragraph), regardless of
whether or not the specified entrusting business operator inspects the work by
the specified entrusted business operator in detail.

2 HIEOLZEICB T, MO B RN ED DL hoTc & X IXFFEXEB L FE
FDFEZFEFER O ZZE LT B A, [FEEOBEITER U CHRE o ST A 23
ED DT L IR EES LR FEET P REX R ERTOMRMN ZZHE LA ER
LTATHZRET DA, ENENRMOZIHIA EED NS D L& BT,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the date of payment of
remuneration was not fixed, the day on which the specified entrusting business
operator receives the work from the specified entrusted business operator is
deemed to be the date of payment of remuneration, and if the date of payment
of remuneration was fixed in violation of the provisions of the same paragraph,
the day on which 60 days have elapsed from the day on which the specified
entrusting business operator receives the work from the specified entrusted
business operator is deemed to be the date of payment of remuneration.

3 HI_HOBEZ»NDO LT, MoFEFEE (LT ZOHKOEARHEIZBWNT [Tt
Bl WO, ) DOEBEREZTIREEBLECFERD., AL EBLRIURDLE
B (UFZOEEOHERBEICENT [DEEESE] L), ) oEHXT—HMIzon
THIEZ R ELICHEFL L LSS (AiRFE —HOBEIZLVBEEILETHLE.
ZtE O RA T4 TR, LR FEEB ORMEO I A (LU Z 0B L CRIEIZEB N T
[GERFEAHIH ) W), ) ZOMONERSIZESHAITED 5 FHEZFFESG



FEZITHLARLESGEIZRS, ) 12, YBEEEICRL2HWMO AL B IX, o
FREXH A DG EE LT =+ HOHMANIZB N T, 222, TX 5BV EWEIFIANIC
BT, EDLNRITNITRE R,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, in cases
where a specified entrusting business operator that has been entrusted with
business by another enterprise (hereinafter referred to as the "principal
entrusting business operator" in this paragraph and paragraph (6)) re-entrusts
all or part of the business associated with the business entrustment
(hereinafter referred to as the "original entrusted business" in this paragraph
and paragraph (6)) to a specified entrusted business operator (limited to cases
in which the specified entrusting business operator has clearly indicated to the
specified entrusted business operator that the business is being re-entrusted,
the name of the principal entrusting business operator, the date of payment for
the consideration for the original entrusted business (hereinafter referred to as
the "date of payment of the original entrustment" in this paragraph and the
following paragraph), and other matters specified by the Rules of the Fair
Trade Commission pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article), the date of payment of remuneration associated with the re-
entrustment must be fixed within 30 days, and moreover within as short a
period as possible, from the date of payment of the original entrustment.

4 FIEOHZEIZBN T, O AN ED e o7 & X IFnRFEHAHI B 23,
FITEOBEIZER U CHREIO X H N ED vz & XL Rt BB roiEHE L
TE=+HHZRBT AN, ZNENHEMO IR EED NS D L AT,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, if the date of payment of
remuneration is not fixed, the date of payment of the original entrustment is
deemed to have been fixed, and if the date of payment of remuneration is fixed
in violation of the provisions of that paragraph, the day on which 30 days have
elapsed from the date of payment of the original entrustment is deemed to have
been fixed as the date of payment of remuneration.

5 FEEBZLFED L. FHALIIE "HOHAEICLVED LN H X
3 A L ULATPEO A B £ T &2 X b i vz b0, 72720, FF
EZFEFELTOBEDITRT REFRICL VIS 2N TEhenroln b &k, YUikF
HAHBKRLIZENOEFELTRHE (B2HOoSARICH- TiE, =+H) DINICHM
> &Y oY b F AN E A SRR

(5) A specified entrusting business operator must pay remuneration by the date
of payment specified pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph
(3) or by the date of payment referred to in paragraph (2) or the preceding
paragraph; provided, however, that if the specified entrusting business
operator was unable to pay the remuneration due to grounds attributable to
the specified entrusted business operator, it must pay the remuneration within
60 days (or within 30 days, in the case referred to in paragraph (3)) from the



day on which the grounds cease to exist.

6 H_HOLAIIBWT, MEEBZAFERIL. LA OAHAEDO SN EZ T
72L&, TR EHRORT T IOV THELE LT FESEFEST I LT,
EM OPMET OMDEF LR D EH DR FICHLERE M 2aifhe L LTHA D K
PR R IR A Gl DA DR N E A SPAA AN

(6) In the case referred to in paragraph (3), if a specified entrusting business
operator receives an advance payment from the principal entrusting business
operator, the specified entrusting business operator must give due
consideration to the specified entrusted business operator that has re-
entrusted all or part of the original entrusted business, so as to pay the
necessary costs for the procurement of materials and the commencement of
other services associated with the business entrustment as an advance

payment.

(R EEH L FHES DM THIH)
(Matters to be Observed by Specified Entrusting Business Operators)

B FrEEBEEFERIL FEXEFERICH LEFETT (Bm TED D HIHLL
FOMIMITO D (UEBEEITRDLIZHIOERIC LY YZBG TED 2 MM L
ML TITH 2 &2 b0EEL, ) IZRD, UFZORIZBWTHL, ) L7z
Gaid, I 2178 (B_RKE—HE SIS T L2EF L2 LELAICH -
TIE, F—FROFE=FIBIT 21748 %R<, ) ZL TR bRu,

Article 5 (1) In cases where a specified entrusting business operator has
entrusted business to a specified entrusted business operator (limited to
business entrusted for a period longer than the period specified by Cabinet
Order (including business to be entrusted continuously for a period longer than
the period specified by Cabinet Order by the renewal of the contract for the
business entrustment); hereinafter the same applies in this Article), the
specified entrusting business operator must not conduct any one of the acts
listed in the following items (excluding items (i) and (iii) in the case of business
entrustment that falls under Article 2, paragraph (3), item (i1)):

— REZFFEFOEDIFTREEFHLRVODIZ, FEXEFEES OB OZHE
T Z L,

(1) refusing to receive the work from a specified entrusted business operator
without grounds attributable to the specified entrusted business operator;

Z REXZFFERFOEDIUFTREFEERRVDOIL, MO ERT D Z L,

(ii) reducing the amount of remuneration without grounds attributable to the
specified entrusted business operator;

= FEZEFEETOERDIFTAREELNRVDIZ, FEXEFER OGN L%
L7c#, BEXTREE LT OMRMNBRLIMETI EMOLED T L,

(iii) causing a specified entrusted business operator to take back the goods
relating to its work after receiving the work from the specified entrusted



business operator without grounds attributable to the specified entrusted
business operator;

MU ReE SRR O ONE & R SUIEE O NE ORI Ll Kbl b
SHMIZHE L L IRV OFEZ R Y IZED DH 2 L,

(iv) unjustly setting an amount of remuneration at a level conspicuously lower
than the price ordinarily paid for the same or similar content of work;

T FEZRFESTORMTONFTELEIC L, ITOLELZRDIZONLEN D D
BEOMIELS AN DDA ERE, HCORET 22 mil L THEASE, X
3B L CRHSED 2 L,

(v) coercing a specified entrusted business operator to purchase goods
designated by the specified entrusted business operator or to use services
designated by the specified entrusted business operator, except in such cases
where it is necessary to standardize or improve the content of the work by
the specified entrusted business operator or where there are other reasonable
grounds.

2 FEEBZCFERIT. FEXFFERICH LEFZLEL LELEIE, RITHBIT S

TA%2T D52 LICEo T, FEZFEFEREONE L ALIZEHE L TUIRL R,

(2) In cases where a specified entrusting business operator has entrusted
business to a specified entrusted business operator, it must not unjustly injure
the interests of the specified entrusted business operator by conducting any
one of the acts listed in the following items:

— HCOO®IZel, BBZomoRE LoRSERItI 52 L,

(1) causing a specified entrusted business operator to provide cash, services, or
other economic gains for oneself;

O FREZHFREZTOBRDIFTAREIFELANRVDIL, FEXEFES OKMNONE
AR I, IFEZFEFEROMMN ZZE Lok (5F KB = 528N
TOXEBLE LTICGEICh o UL, FEXZEFEE L O YHEBORMEEZ T -
%) IR Eh ESEDL 2 L,

(ii) causing a specified entrusted business operator to change the content of the
work, or to re-work after the receipt of the work from the specified entrusted
business operator (after the provision of the services from the specified
entrusted business operator in the case of the business entrustment that
falls under Article 2, paragraph (3), item (ii)), without any grounds
attributable to the specified entrusted business operator.

(F HI%%)

(Reports)
FAG EBEZAFEREDNOEBZ LT ORNEZFEEL L. ZO0EOREITEK
TOHEENRDLILEITIT. REBRGIZBASXTIT/MEETREICH L, TOEEZH L
HT, MYREEL L DHREZLE2RODDHTENTE S,

Article 6 (1) A specified entrusted business operator that receives business



entrustment from an entrusting business operator may, if there is a fact in
violation of the provisions of this Chapter, report it to the Fair Trade
Commission or the Commissioner of the Small and Medium-Sized Enterprise
Agency and ask for appropriate measures be taken.

2 ANERSIZBESXIIH/NMEETEEIZ, ATEOBHEICI2HFHRH o7 & X1, &4
HRRMELITV, TOHHONENEETHLLROL L XL, ZOEHFICESH
&2 O E Y R E A2 & BT B 7220,

(2) When a report under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the Fair Trade Commission or the Commissioner of the Small and
Medium-Sized Enterprise Agency must conduct the necessary investigation,
and if the Fair Trade Commission or the Commissioner finds the content of the
report to be true, the Fair Trade Commission or the Commissioner must take
measures based on this Act or any other appropriate measures.

3 EBLEFCFERIT. FEXFEEDNE —HOBEICLoHHAZ L L 28 Hm L
LT, YZFEZFESEL T L, Bl OBEOHI, B5| D 1k Z Ofth D ASF % 72
B\ &2 LCidZe 57,

(3) An entrusting business operator must not reduce the volume of transactions,
suspend transactions, or otherwise treat a specified entrusted business
operator disadvantageously on the grounds that the specified entrusted

business operator has made a report under the provisions of paragraph (1).

(H/IMEETR'E OFFK)
(Request of the Commissioner of the Small and Medium-Sized Enterprise
Agency)

FEEk PTIMEETREIR. EBEEFEEICOVT, FROBTEITEK LIZNE D
MDXITRTEE —HOBEIERK L TWANE I D EREL, TOFEEPNH L LRBDD
EEF. AERGIEERICH L, ZOEROBEICIEVEY R EEEY L HRE L%
KDL ENTED,

Article 7 (1) The Commissioner of the Small and Medium-Sized Enterprise
Agency may investigate whether or not an entrusting business operator has
violated the provisions of Article 3 or violates the provisions of paragraph (3) of
the preceding Article, and when the Commissioner finds that such facts exist,
the Commissioner may request the Fair Trade Commission to take appropriate
measures in accordance with the provisions of this Act.

2 WNMEETREIR. BEEBLELEFEEICOWT, BURELER L IIHELEE
—IH (F—FIROEHER<, ) BHLITHE HOBUEITER LIz E 5 9 3XFE
FE—H (FAFITRDEIICTRD, ) OBREICTERXLTWLINE I NEHHEL, £0
FENDH D LEOD E XTI, RERGIEARITH L. ZOEROBUEISHEE Y 74y
EBELOLREZLERODDHZENTED,

(2) The Commissioner of the Small and Medium-Sized Enterprise Agency may
investigate whether or not a specified entrusting business operator has



violated the provisions of Article 4, paragraph (5), Article 5, paragraph (1)
(excluding the part regarding item (i), or paragraph (2), or violates the
provisions of paragraph (1) of the same Article (limited to the part regarding
the same item), and when the Commissioner finds that such facts exist, the
Commissioner may request the Fair Trade Commission to take appropriate
measures in accordance with the provisions of this Act.

(B &)
(Recommendation)

FNE NERGIZESIR, EBLZEFEET VLT "FOHEICER LT LR D L E1F,
UHEEBEFEREE TG L, #HONIZRIESE —HOBEID K 5 R XILFSRF ZHD
HEICLD2FRORZM AT REZ L ZOMUBERITEL DX EE2EETLH L
MTED,

Article 8 (1) When the Fair Trade Commission finds that an entrusting business
operator has violated the provisions of Article 3, the Commission may
recommend to the entrusting business operator that it promptly make a clear
indication under the provisions of paragraph (1) of the same Article or deliver a
document under the provisions of paragraph (2) of the same Article, or take
other necessary measures.

2 ANERSIZEBERIT. FEEBZAFEEDEURFLHEOHEITEN LI LRD D
XL, UMFEEB TR LI, @D A 3L ) RE L Z O
RIEEE L ORE I aBET L LN TE D,

(2) When the Fair Trade Commission finds that a specified entrusting business
operator has violated the provisions of Article 4, paragraph (5), the
Commission may recommend to the entrusting business operator that it
promptly pay remuneration or take other necessary measures.

3 NRERGIZEERIT., FEEGEEFEENFLRFE —H F— SR 2H2ICR
Do ) OREICERK LTS EROD L&, YRHEEFETFEEL I L, #HD
IR EZ SRR ORMEZHT RN L ZOMMEREEL L D& 2 L 2/h
THIENTED,

(3) When the Fair Trade Commission finds that a specified entrusting business
operator violates the provisions of Article 5, paragraph (1) (Ilimited to the part
regarding item (i), the Commission may recommend to the entrusting business
operator that it promptly receive the work from the specified entrusted
business operator and take other necessary measures.

4 RERGIZEAERT, MEXRGEEFEENBILRE —H B 5I2R 50 2R
<o ) DHEITER LR D L &I, UM EEBZFLFER T L, HONIC
Z DB ORI B C 2B A2 I, FFEZFEFEELTOKRMIR LW E /UG EIY |
ZOWMOBE LS & BT, IIZOEASI T E g EDHNE 2 L2 OMULERE
BT L@+ TES,

(4) When the Fair Trade Commission finds that a specified entrusting business

10



operator has violated the provisions of Article 5, paragraph (1) (excluding the
part regarding item (i)), the Commission may recommend to the entrusting
business operator that it promptly pay the amount deducted from the amount
of remuneration, accept the goods pertaining to the work of the specified
entrusted business operator, increase the amount of remuneration, take back
the goods that the specified entrusted business operator was forced to purchase,
or take other necessary measures.

5 RAERSIZEBERIT, BEEBZAFEREDET LR HOHEITER LI LRD D
& EXT, BHEREEBLLFER IS L, N YR E TR ER O & (1
THEOVNEREELEHINEZE2|ETH LN TE S,

(5) When the Fair Trade Commission finds that a specified entrusting business
operator has violated the provisions of Article 5, paragraph (2), the
Commission may recommend to the entrusting business operator that it
promptly take the measures necessary to protect the interests of the specified
entrusted business operator.

6 RNEHRGIZEERIT, EFEAFEENBEARE "HOBEITERL L TV LR D
EEI. YUMEFELFEL T L, NI AFIRE R BB ERO L& 2L ZED
M E g EE L DRNE L 2#]ETHENTE D,

(6) When the Fair Trade Commission finds that an entrusting business operator
violates the provisions of Article 6, paragraph (3), the Commission may
recommend to the entrusting business operator that it promptly cease any
disadvantageous treatment and take other necessary measures.

(fir )
(Order)

FILE ANERGIEZESIL, fIZOHEICL8E LT 2EN, EYNRBERN L,
U S ITROIE L L DR oTc & ET, HHAIELZ T L, HLEIEIS
RAOMEEEDRELEMT HIENTEX D,

Article 9 (1) If the operator who received the recommendation under the
provisions of the preceding Article does not take measures regarding the
recommendation without justifiable grounds, the Fair Trade Commission may
order the operator who received the recommendation to take measures
regarding the recommendation.

2 ANERGIZERIT, AIEOBEICE 252 LEGAEICIL, EOREARTHZ &
MTED,

(2) When the Fair Trade Commission has issued an order under the provisions of
the preceding paragraph, it may publicize to that effect.

(RARYAR 5 D EEIE K VA IE RS | OFERR B9 D 1L D HE)
(Application Mutatis Mutandis of the Act on Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade)

11



Ftg RIRHE-HOHEILLD2MBE T 25EIC 20 TR, M E DL IE R DA TE
BS| OfERICEET ik (MR 4+ ZAEEE L +MNE) B+, BT+ AEE
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BROEDITIR D, )« BINFAEK ENFLERECITENHNFOBELERT 5,

Article 10 The provisions of Article 61, Article 65, paragraphs (1) and (2), Article
66, Article 70-3, paragraphs (3) and (4), Articles 70-6 to 70-9, Article 70-12,
Article 76, Article 77, Article 85 (limited to the part regarding item (1)), Article
86, Article 87 and Article 88 of the Act on Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act No. 54 of 1947) apply
mutatis mutandis to cases where an order is issued under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article.

(s K O )
(Collection of Reports and Inspection)

Ftr—% TMEETFREEZ. FLEROBEOHMITICHNERREIZBNT, EHETLHE
XE . FEREGEAFES . HEXTFEEZOMOBREIIS L, EBEEICHEL
WA S, UIZOWEIZ, b 0FOFREHNZOMOFHEIFIIIHAY | K&
THEOMOMIE L REIEDL LN TE D,

Article 11 (1) The Commissioner of the Small and Medium-sized Enterprise
Agency may, to the extent necessary for the enforcement of the provisions of
Article 7, cause an entrusting business operator, a specified entrusting
business operator, a specified entrusted business operator, or any other person
concerned to submit a report on the business entrustment, or may cause its
officials to enter their offices or any other workplace and to inspect books and
documents and other objects.

2 RNEBRGIZERIT. FNREOBILRE ~HOBEDEATICMHERREIZIBWNT,
E(BGLEFES. HEEBLEFES, FEXEFELT TOMOBERE X L, X5
ZREICH LS L2 S8, U2 OB, 2o DFEOEGEHTZE OMOEEGIILD
AD | IREEHZOMOMIT 2 RESEL LN TE D,

(2) The Fair Trade Commission may, to the extent necessary for the enforcement
of the provisions of Article 8 and Article 9, paragraph (1), cause an entrusting
business operator, a specified entrusting business operator, a specified
entrusted business operator, or any other person concerned to submit a report
on the business entrustment, or may cause its officials to enter their offices or
any other workplace and to inspect books and documents and other objects.

3 HI_HOBUEIZLIVIENYBADL L&, Z0H s~ REF LR L. Bk
NIZERR LR IT L7 57220,

(3) The officials who enter the offices pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs must carry their identification cards and produce them to
relevant persons.
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4 FHEOE HOBEIZ LD VAREOHERIT, LREEDTDICRO LD
DO EFRR L CTixle b 720,
(4) The authority to enter and inspect under the provisions of paragraphs (1) to

(2) may not be construed as granted for criminal investigation.

BoE BEXLEBEEEORERREOEMH
Chapter III Improvement of the Working Environment for Specified
Persons Engaged in Entrusted Business

(BEAERE RO WIHE 72 FR)
(Accurate Presentation of Recruitment Information)

BTk FEESERTEES T, . HEEE oMo TIITWITE T 2R, 3CGED
o H T OMEATEE S CTED L HiE REIZBWT TREE] Lo, )
IZEV, ZOIT ) EBLFCR O EZEFEFT OFZEICHT HER CEBORARZ
DOMOBIHEICET 2 HEE L TESTED D FHIRDLDIZRS, ) 2t 5 &
T, UHEBRICOWTEBOR RS THAMEE LSRR E LTI R B2,

Article 12 (1) When a specified entrusting business operator provides
information (limited to information on the content of business and other
particulars specified by Cabinet Order as work-related particulars) concerning
the recruitment of specified entrusted business operators concerning the
business entrustment by the specified entrusting business operator, by means
of placing advertisements in newspapers, magazines, or any other publications,
by posting or distributing documents, or by any other means specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare (referred to as "advertisements,
etc." in the following paragraph), the specified entrusting business operator
must not make false or misleading representations with regard to the
information.

2 FFEEBLFFEELIL. REEIZXVATHEOE R RUET D & 1L, BN DR
DOAFIZRTZ T T e 6700,

(2) When a specified entrusting business operator provides the information
referred to in the preceding paragraph through advertisements, etc., it must
keep the information accurate and up-to-date.

(WM, HPER L <IZBERUITH# KT 2 EE)
(Consideration for Pregnancy, Childbirth, Childcare, or Nursing Care)

Ft =% FEEBEEFEETIT. 20T EBEE (WHTED LML EoWIMTT
IO (MEEBRIRDIZRHOTHIC LV YLD TED DML Efkg: L <17
HZLEnBboEEl, ) KRS, LT ZORKDE HARFEE - HIZBWT [kt
HEFEFE] &V D, ) OMFLHTHLIREZEFEENOOHMITIS U T, Hikk
TEFEREE (URRFEZREFEEDE KRB B _SIBIT2IEATHLHEIC
boTE, ZOREHE) Pk, HEE L IIERINE LT Z0ORICENT
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ENTEDLLY, TOEOFRNEFE ORI CTe LB REEZ LT b
VY,

Article 13 (1) In response to a request from a specified entrusted business
operator that is the other party to its business entrustment (limited to
business entrusted for a period longer than the period specified by Cabinet
Order (including business to be entrusted continuously for a period longer than
the period specified by Cabinet Order by the renewal of the contract for the
business entrustment); hereinafter referred to as " continued business
entrustment " in this Article and Article 16, paragraph (1)), a specified
entrusting business operator must give necessary consideration in accordance
with the circumstances of the specified entrusted business operator (if the
specified entrusted business operator is a corporation listed in Article 2,
paragraph (1), item (i), its representative) so that the specified entrusted
business operator can engage in the business concerning the continued
business entrustment while maintaining a balance with pregnancy, childbirth,
childcare, or nursing care (hereinafter referred to as "childcare and nursing
care, etc." in this Article).

2 FFEEBZFCFELIL. TOIT O MRHIES LN DB EFCOHRF T Th L ¥
EXFEFREEPLORHITIS LT, YR EZEFRESE (U EXEREEDLTE -
SE—THE I AIEANTHLIBRAICH - T, ZOREE) NERMNES LW
NMLOODOYEEBERIRDIEBIIWHF T LN TEDLLI, ZOFEOFIRMNES
DIRPUJE TR A2 T2 L 0B 0T TR b,

(2) In response to a request from a specified entrusted business operator who is
the other party to its business entrustment other than continued business
entrustment, a specified entrusting business operator must endeavor to give
necessary consideration in accordance with the circumstances of childcare and
nursing care, etc. for the specified entrusted business operator (if the specified
entrusted business operator is a corporation listed in Article 2, paragraph (1),
item (ii), its representative) so that the specified entrusted business operator
can engage in the business concerning the business entrustment while

balancing childcare and nursing care, etc.

CEBZEICAL TN 2 E;ICER T 2REICE L TET XS HES)
(Measures to be Taken in Connection with Problems Arising from Behavior in
Relation to Business Entrustment)

B REEBLZEFERIT. TOIT O EBLELIURDFETTEBIEFE I L
UHEGZFICEA L TITONDROE FICHET 2FENC LD . S ZITHBIT 50K
DUCEDL ZLDRNE S ZOEPSOMRITIGE T, BWUNIXIET 5 72D HE R R
il DA & D D B2 E 25l U721 i e 720,

Article 14 (1) A specified entrusting business operator must establish the
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necessary system for responding appropriately to consultations from a specified

person engaged in entrusted business and take other necessary measures to

ensure that the circumstances set forth in the following items are not brought
about as a result of the conduct prescribed in those items that the specified
person engaged in entrusted business engages in in connection with the
business entrustment to the specified person engaged in entrusted business:

— MR SENCHT DR EZFEEBIEFREORINICL Y ZDHE (ZOFENE _FKE
—HE FIHETOEANOREETHLGLEICH > TL, HHZIEN) ITRDIEEZE
FEDRMIZONT ARG E 5 2, ITMER R SENC L 0 FEZFEEBIEFE OB
BRI HTDHI L,

(i) causing disadvantages with regard to the conditions for the business
entrustment to a specified person engaged in entrusted business (if the
person is the representative of a corporation set forth in Article 2, paragraph
(1), item (i1), the corporation) due to responses of the specified person
engaged in entrusted business to sexual harassment, or damaging the
working environment of a specified person engaged in entrusted business
through sexual harassment;

T BESEEBRNEEE ORI EICET 2 EHR TH TEAFBHEST TED D
LOILETAIEICL D ZOEORERRELZETHZ &,

(i) damaging the working environment of a specified person engaged in
entrusted business by speaking or behaving in connection with a cause
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare which is
related to pregnancy or childbirth;

= WGl EoEERREREERE LS8 Th > TEBLERIROIEBZZITT D
ECHMEN MY AL BT L DOICL VR ESEERNEEEORERREZET
SR

(iil)) damaging the working environment of a specified person engaged in
entrusted business by acting or behaving in a superior business relationship
to an extent that exceeds the scope necessary and reasonable for the
performance of services concerning the business entrustment.

2 FEEBZFERIL. FEXFEBEREEDIMIHEOMREZIT o722 &L IR EE
BRFEFEER L D YHMARA~OXSITH ) LI BRICERZ 2R~ 2 & 28R & LT,
ZDH (ZOFENE _REHFE _SICHT 2EANDOREETHL5E12H - T,
WMEEN) 12kt L, EBREICR DB OMRT OMORFIZE 2B & L CTikie b
7200,

(2) A specified entrusting business operator must not subject a specified person
engaged in entrusted business (or, if the person is the representative of a
corporation set forth in Article 2, paragraph (1), item (ii), the corporation) to
the cancellation of a contract involving the business entrustment or any other
disadvantageous treatment on the grounds that the person has consulted with
the specified entrusting business operator as referred to in the preceding
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paragraph or that the person has stated a fact when cooperating in the

specified entrusting business operator's handling of the consultation.

Ci=Fap)
(Guidelines)
Bk BAFEREIL A =RICEDH>FHICHL, FEEGLFETNEYIC
KT DI DI BEREEHEZART LI D ET 5,
Article 15 The Minister of Health, Labour and Welfare is to publicize the
guidelines necessary for a specified entrusting business operator to
appropriately handle the matters specified in the preceding three Articles.

(bR DT &)
(Advance Notice of Cancellation)

FHANS REEBEZEFREEIT. MREFRTTITR D B OMER (ZLRIHIRH O T
BICEH L 2WEAEEEh, REICBWTHL, ) 2LE 5 ET555121F, 4R
KOMTH THOIRFEZAFERT IR L, EEHBESTEDDLEZAIZEIY, b7
KEBL=FTHAMETIZ, ZOTFELZLRTNE RGN, ZL, KEZOMPLL %
BFRWERIZEY ?ﬁ:ﬁ“é & DNEER S Z DM OJEAETHEE S TED DAL,
ZODRY T,

Article 16 (1) When a specified entrusting business operator seeks to cancel a
contract involving the continued business entrustment (including if the
contract term is not renewed after it expires; the same applies in the following
paragraph), it must give advance notice of this at least 30 days in advance to
the specified entrusted business operator that is the other party to the contract,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare; provided, however, that this does not apply if it is difficult to give
advance notice due to a natural disaster or any other compelling reasons, or in
any other case specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 %ﬁ%%%%%ﬁ\ﬁ@@%iﬁéhkﬁﬂ%ﬂﬁ®%%ﬂﬁTﬁéEi?@m:
BT, ZROMROBH ORI RAZFFERBZEFEL TR LEGEITIT, L%k
ERGEFEFEL T, S EXFEFELR I L. BETBHES Tm@ék AHIZ &
D, B INERRLZONERGR, 2L, BEF0ORREETLIBEN
W D56 OMDIELETBE T TEDLHEIX, ZTORD TRV,

(2) If a specified entrusted business operator has requested a specified entrusting
business operator to disclose the reasons for cancelling the contract during the
period from the day on which the advance notice set forth in the preceding
paragraph was given until the day on which the contract set forth in the same
paragraph expires, the specified entrusting business operator must disclose the
reasons without delay to the specified entrusted business operator pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
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provided, however, that this does not apply if there is a risk of harming the
interests of third parties or in other cases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(%)
(Requests)

FHEteh FEEBEZRFELEDNOEBLEEZXT. I X o &3 o EXitFE
FlL, TOEOHEITERTL2EEND LG5I, BETHREIZHL, Z0F%
LT, WY RHELEOIREILEROLIENTED,

Article 17 (1) A specified entrusted business operator that has received or
intends to receive business entrustment from a specified entrusting business
operator may, if there is a fact in violation of the provisions of this Chapter,
report it to the Minister of Health, Labour and Welfare and ask for appropriate
measures be taken.

2 JEAGEREIL ATEOBREICLIL2HE NS 72 & E1E, LELRRELITV., £0
HHONENFERETH D LD L EIT, ZOERICESHEE OMIE Y R HE %
EHRTIER B,

(2) When a request under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the Minister of Health, Labour and Welfare must conduct the necessary
investigation, and if the Minister finds the content of the request to be true,
the Minister must take measures based on this Act or any other appropriate
measures.

3 HEAREZHOBEILZ HHOLAEIZHOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 6, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the case
referred to in paragraph (1).

(B &)
(Recommendations)

FHANEK JBEATBREIL FEEBZRFEEDE & BHUE BHALUL
TSR —THICBW TR T AEE “HOBEIGERK L TWD LB D & XX, Y
RFEEBTEFEEL I L, TOEKEZRZIEL, I ET 57 DI LB EE %
LHREZEEREETHENTE D,

Article 18 When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that a
specified entrusting business operator has violated the provisions of Article 12,
Article 14, Article 16, or Article 6, paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (3) of the preceding Article, the Minister may
recommend that the specified entrusting business operator take necessary
measures to rectify or prevent the violation.

(i 75 %5)

(Orders)
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FHLgk BEATEREIL AiROBEICL28EF (B+HUNRIBELILOXR, ) &
AT YRR, Y EIROIBEEL L O ol b TiX. UEE
HEZITIZHICR L, YIS IROIEELEOIRE I E2MTHI LN TE D,

Article 19 (1) If the operator who has received the recommendation under the
provisions of the preceding Article (excluding those regarding Article 14) does
not take measures regarding the recommendation without justifiable grounds,
the Minister of Health, Labour and Welfare may order the operator who
received the recommendation to take measures regarding the recommendation.

2 FBAGHKEIL IEOBEICLLIMTE LEEEGITIE, TOFEAERT LI LN
TE 5,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare has issued an order under
the provisions of the preceding paragraph, the Minister may publicize to that
effect.

3 BEAEGEAREIL, AIGROBEICL2E8E (EFHURITBREDBDIZRD, ) 2%
B, ENREENRS, YHHHEIROIHEEL L LR oL XTI, TOEEAR
THIENTED,

(3) When the operator who has received the recommendation under the
provisions of the preceding Article (limited to those regarding Article 14) has
failed to take measures regarding the recommendation without justifiable
grounds, the Minister of Health, Labour and Welfare may publicize to that
effect.

(& K OB A
(Collection of Reports and Inspection)

B BEAGEREL, BHAE GBEHURICRLIE 2R, ) MORISRE —H
DHUEDFEATICHERIREIZIB N T, FEEBLEFRES . FEXFEE L OMD
PfRE I L, EBREICHLIE 2 S, IZTOWEICL, ThbDHEOHEBEHZ
D OFEGIISEBAD | IREEHLOMOMEERESEDL LN TE D,

Article 20 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, to the extent
necessary for the enforcement of the provisions of Article 18 (excluding the
part concerning Article 14) and paragraph (1) of the preceding Article, cause a
specified entrusting business operator, a specified entrusted business operator,
or any other person concerned to submit a report on the business entrustment,
or cause its officials enter their offices or any other workplace and inspect
books and documents or any other objects.

2 JBEAEFBAREZ., HHNSE EHNFIELIEHSITRS, ) KOTSRS “HOHE
DORATICHERBREICIBW T, FEEBLLFERICH L, EBLTICH L#E 2K
WL ENTED,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, to the extent necessary for
the enforcement of the provisions of Article 18 (limited to the part regarding
Article 14) and paragraph (3) of the preceding Article, request a specified
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entrusting business operator to submit a report concerning the business
entrustment.

3 BEF KB -HKOEMHEOREIX, F—HOHEIC KD ILABRAICOWNTHEN T
Do

(3) The provisions of Article 11, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
enter and inspect under paragraph (1).

FIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(FFEZ FEGZEE 1> D ORI IS IR 2 1] D # i)
(Development of a System for Consultation Responses from Specified Entrusted
Business Operators)

B4 BT, BEZFTEES TR DB O@E E R OF EZsLEBIEEH Ot
BREORIICET 2L 0. FEZEEELELODOHRITIS U, HWUNIHIET D701
VBETRRHI OB Z DO LB R IEEZET 26D & T 5,

Article 21 In order to contribute to ensuring proper transactions involving a
specified entrusted business operator and to improving the working
environment for a specified person engaged in entrusted business, the national
government is to respond to consultations from specified entrusted business
operators and develop the necessary system for appropriately handling them

and take other necessary measures.

FREXUBE)
(Guidance and Advice)

B AERGIZEESAOHUMEETREWCICEAGBREIL, Z OE#REONT
ITICELBEND D LD L L &L, EBEEEFERICHL, HERUNEZT D2
EMWTED,

Article 22 If the Fair Trade Commission, the Commissioner of the Small and
Medium-Sized Enterprise Agency, and the Minister of Health, Labour and
Welfare find it to be necessary in connection with the enforcement of this Act,
they may provide guidance and advice to entrusting business operators.

(VA 57 {8 K B D HME R D Z3AT2)
(Delegation of Authority of the Minister of Health, Labour and Welfare)

Btk ZOERICEDDLIEATEREOHERIL, EETHETTEDDLE ZAIT
FV. Z2O—HMEMENRTBHRHRICELET L2 ENTE D,

Article 23 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
prescribed in this Act may be delegated to the directors of the Prefectural
Labor Bureau, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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Chapter V Penal Provisions

TS ROFZONTINITEET 5552, Y%ERITALE LR, 1t
THLLTF OE &S 5,

Article 24 A person who has committed a violation that falls under any of the

following items is punished by a fine not more than 500000 yen:

— FREE—HNIE T NLEE —HOBEIC L 2MmBITER L2 L &,

(1) in cases where a person violates an order under the provisions of Article 9,
paragraph (1) or Article 19, paragraph (1);

=B EHE L EESHENIFE AR - HoBEIC L omE T T, A
LIFEBOHREZ L, IXINODOHEIZ L DMELIEA, BT, &L 1Lk
L7z &,

(i1) in cases where a person has failed to submit a report under the provisions
of Article 11, paragraph (1) or (2) or Article 20, paragraph (1), or submitted a
false report, or refused, disturbed, or evaded inspection under these
provisions.

THHSE BAORKBEIIEAE LIIAORIEAN, FEHAZOMOUEEER, =
DOIENIIANDEBIZE L, Bi&cOBERITAZ LIcL X, (TAELZHIT2130, £
DIENXIINIZK L CRSGORZFT 5,

Article 25 When a representative of a corporation, or an agent, employee or any
other worker in the service of a corporation or of an individual, has, with
regard to the business of the corporation or individuals, committed a violation
under the preceding Article, not only the offender is punished but also the
corporation or the individual is punished by the fines as described in that
Article.

BEARS B OTRB CHOBEICL 2mE T IEBOREL LIoEIT,
+ I LT OmEHI RS 5,

Article 26 A person who has failed to make a report under the provisions of
Article 20, paragraph (2) or has submitted a false report is punished by a non-
criminal fine of not more than 200000 yen.

BRI

Supplementary Provisions

(fef T3 B )
(Effective Date)
1 ZOEREZ, AMOBPLERE LT ERNAZBLZRWVEHBENICBWTES TED
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(1) This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year and six months from the date of promulgation.

(K )

(Review)

2 BUMIE, ZOERORITH =FE2 Bige LT, Z OEROBLIE OREIT MR B %
L. ZOEFROHEIZ OV THRFEZMA, ZORRICESWTHLEREELHT D20
DET D,

(2) Approximately three years after the enforcement of this Act, the government
is to review the provisions of this Act by taking into account the status of
enforcement of the provisions of this Act, and take necessary measures based
on the results of the review.
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